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TO GET STARTED 

Before you begin, read all instructions 

carefully. 

This manual is a graphic reference for 

installation purposes. Some graphic 

elements and components may differ. 

Consult local building codes to ensure 

that installation complies with standards 

in your area. 

Inspect unit carefully to ensure there 

is no damage or defects. If such is the 

case, contact your distributor. If damage 

has occurred during transport, contact 

your carrier. 

Make sure you have received all parts 

(tools not included) 

The installation has to be done by 

a specialist. 

IMPORTANT 

NOTES 
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The prepared drain hole has a diameter 

of 50 mm and is adapted to standard 

rubber reductions available on the market. 

The kit does not include a reduction. 

The room in which the cabin is installed 

has an efficient and effective ventilation 

system. 

The place where the cabin is installed has 

an even, horizontal floor on the same level 

as the rest part of the room, even vertical 

walls, and the angle between them is 90 °. 

Installation requires at least 2 persons. 

Use safety goggles as well as gloves 

during installation. 

POUR COMMENCER 

Avant de debuter !es travaux, 

lisez attentivement !es instructions 

d'installation. 

Ce manuel est une reference 

graphique pour !'installation. Certains 

elements graphiques et composantes 

peuvent differer. 

Consultez le code du batiment de votre 

region, afin que !'installation respecte !es 

normes en vigueur. 

Lors de la reception, inspectez le produit 

afin de verifier que tout soit en bonne 

condition. Si un probleme survient, 

signalez immediatement le distributeur. Si 

le dommage est cause par le transporteur, 

contactez le immediatement. 

Assurez-vous que toutes !es pieces sont 

incluses. (outils ne sont pas inclus) 

L'installation doit etre faite par un 

professionnel. 

NOTES 

IMPORTANTES 

Le trou de vidange prepare a un diametre 

de 50 mm et est adapte a la norme 

reductions de caoutchouc disponibles sur 
le marche. Le kit ne comprend pas de 
reduction. 

La piece dans laquelle la cabine est 

installee a une ventilation efficace et 

efficiente systeme. 

L'endroit ou la cabine est installee a 

un sol plat et horizontal au meme niveau 

comme le reste de la piece, meme 

verticale murs, et !'angle entre eux est 

de 90 °. 

L'installation necessite au moins 2 

personnes. Utilisez des lunettes de 

securite ainsi que des gants pendant 

!'installation. 

PARA COMENZAR 

Leer todas las instrucciones 

cuidadosamente antes de empezar. 

Este manual es una referencia grafica 

para prop6sitos de instalaci6n. Puede 

que algunos elementos y componentes 

graficos varfen. 

Consultar los c6digos locales para 

asegurarse de que la instalaci6n cumpla 

con las normas en su zona. 

lnspeccionar la unidad cuidadosamente 

para asegurarse de que no tiene 

defectos ni esta danada. De ser asf, 

p6ngase en contacto con su distribuidor. 

Si los danos sucedieron durante el 

transporte, contactar a su transportista. 

Asegurarse de haber recibido todas las 

piezas (no se incluyen herramientas). 

La instalaci6n debe ser realizada 

por un especialista. 

AVISOS 

IMPORTANTES 

El orificio de drenaje preparado tiene un 

diametro de 50 mm y se adapta a la 

norma reducciones de caucho 

disponibles en el mercado.EI kit no 

incluye reducci6n. 

La habitaci6n en la que esta instalada 

la cabina. tiene una ventilaci6n eficiente 

y eficaz sistema. 

El lugar donde se instala la cabina tiene 

un suelo uniforme y horizontal al mismo 

nivel como el resto de la habitaci6n, 

incluso vertical paredes, y el angulo entre 

ellas es de 90°. 

La instalaci6n requiere al menos 2 

personas. Utilice gafas de seguridad 

ademas de guantes. durante la 

instalaci6n. 
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TOOLS 
NEEDED 

(not included} 

PERCEUSE 
DRILL 

TALADRO 

NIVEAU 
LEVEL 
NIVEL 

TOURNEVIS 
SCREW DRIVER 

DESTORNILLADOR 

EQUERRE 
SET SQUARE 
ESCUADRA 

#1 Square Driver Bit 
Porte-embout d'extension 
Soporte de extension para 

puntas 

OUTILS 
REQUIS 

RUBAN A MESURER 
MEASURING TAPE 

CINTA PARA MEDIR 

(non inclus) 

COUTEAU DE PRECISION 
PRECISION KNIFE 

PRECISl6N DE CUCHILLA 

SILICONE 
SILICONE 

SILICIO 

Miter saw 
Scie a onglet 

Sierra ingletadora 

Extension bit holder 
Porte-embout d'extension 
Soporte de extension para 

puntas 

� 
01/4"(6mm) 
� 

HERRAMIENTAS 
NECESARIAS 

(no incluidas) 

01/8"(3.2mm) Soft Cloth 
Chiffon doux 
Pano suave 

MAILLET 
MALLET 

MAZO 

I 
CRAYON 
PENCIL 
LAPIZ 

Hacksaw 
Scie a metaux 
Sierra de arco 

Phillips bit 
Embouts Phillips 

Punta Phillips 

� 

Safety glasses 
Lunettes de securite 
Gafas de seguridad 

Work gloves 
Gants de travail 

Guantes de trabajo 

Shims 
Ecarteurs 

Cunas 

1/2" Square Notched Trowel 
Truelle crantee carree de 1 /2 pouce 

Liana dentada cuadrada de 1 /2 
pulgada 



PREPARATION 

For floor installation, please see 
flooring diagram A For installation 
within the flooring, please refer to 
diagram B. 

Measure the size of the shower 
base. Measure and mark the 

PREPARATION 

Pour !'installation au sol, veuillez 
consulter le diagramme de sol A Pour 
une installation dans le revetement de 
sol, veuillez vous referer au diagramme 
B. 

position of the drain. Use the table 
measurements as a guide, but always 
measure your shower base. 

Mesurez la taille de la base de douche. 
Mesurez et marquez la position du 
drain. Utilisez les mesures du tableau 
comme guide, mais mesurez toujours 
votre base de douche. 
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A 

ONTO FLOORING 

SUR LE PLANCHER 

SOBRE EL SUELO 

Tile 

Carreau 
Azulejo 

Shower base 
Base de douche 
Base de ducha 

+ 

L 
Subfloor 

Sous-plancher 
Subsuelo 

B 

INTO FLOORING 

DANS LE PLANCHER 

EN ELSUELO 

Tile 

Carreau 

Azulejo 

Shower base 

Base de douche 

Base de ducha 

G) 

PREPARACION 

Para la instalaci6n en el suelo, consulte 
el diagrama de suelo A Para la insta­
laci6n dentro del revestimiento de suelo, 
consulte el diagrama B. 

Mida el tamano de la base de la ducha. 
Mida y marque la posici6n del desagOe. 
Use las medidas de la tabla como gufa, 
pero siempre mida su base de ducha. 



PREPARATION PREPARATION PREPARACION 

Ensure a minimum radius of 5 1/8" to Assurez-vous d'un rayon minimum de 5 Asegurese de un radio mfnimo de 5 
facilitate drain installation. 1/8" pour faciliter !'installation du drain. 1/8" para facilitar la instalaci6n del 

desagOe. 
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Position the �anges on the base as shown in 
the illustration below. Using the �anges as a 
template, mark and drill pilot holes of ø1/8" 
(3.2 mm). Prior to installation, apply a bead 
of silicone sealant to the base surface where 
each �ange will sit. Secure the �anges to the 
base using screws [32] (ST4.2 x 16).

Positionner les brides sur la base tel qu'illus-
tré ci-dessous. En utilisant les brides comme 
gabarit, marquer et percer des avant-trous 
de ø1/8" (3,2 mm). Avant l'installation, 
appliquer un cordon de mastic silicone sur la 
surface de la base à l'endroit où chaque 
bride sera posée. Fixer les brides à la base à 
l'aide des vis [32] (ST4.2 x 16).

Coloque las bridas en la base tal como se 
muestra en la ilustración a continuación. 
Usando las bridas como plantilla, marque y 
taladre ori�cios piloto de ø1/8" (3,2 mm). 
Antes de la instalación, aplique un cordón 
de sellador de silicona en la super�cie de la 
base donde se asentará cada brida. Fije las 
bridas a la base utilizando los tornillos [32] 
(ST4.2 x 16).
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Secure the shower base to the studs by 
screwing the �anges directly into the studs. 
As shown in the detail illustration below, 
the �ange is fastened to the stud, with the 
drywall placed against the �ange and the 
�nished wall surface �ush in front. Apply a 
bead of silicone sealant along the base of 
the �ange as indicated.

Fixer la base de douche aux montants en 
vissant les brides directement dans les 
montants. Tel qu'illustré dans le détail 
ci-dessous, la bride est �xée au montant,
avec le panneau de gypse placé contre la
bride et la surface de �nition murale
a�eurante à l'avant. Appliquer un cordon
de mastic silicone le long de la base de la
bride tel qu'indiqué.

Fije la base de la ducha a los montantes 
atornillando las bridas directamente en los 
montantes. Tal como se muestra en la 
ilustración de detalle a continuación, la 
brida se �ja al montante, con el panel de 
yeso colocado contra la brida y la super�-
cie de pared terminada a ras por delante. 
Aplique un cordón de sellador de silicona a 
lo largo de la base de la brida según se 
indica.
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Shower base
Base de douche
Base de ducha

Silicone
Silicone
Silicona

Shower �ange
Bride de douche
Brida de ducha

Finished wall
Mur �ni

Pared terminada

Drywall
Gypse

Panel de yeso

Stud
Montant

Montante



Once the �anges are installed, a gap will 
remain between the base and the alcove 
opening. Install an additional piece of 
drywall alongside the base to close this 
gap, as shown in the illustrations below.

Une fois les brides installées, un espace 
subsistera entre la base et l'ouverture de 
l'alcôve. Installer une pièce supplémentaire 
de panneau de gypse le long de la base 
pour combler cet espace, tel qu'illustré 
ci-dessous.

Una vez instaladas las bridas, quedará un 
espacio entre la base y la abertura del 
nicho. Instale una pieza adicional de panel 
de yeso junto a la base para cerrar este 
espacio, tal como se muestra en las 
ilustraciones a continuación.

4

Drywall
Gypse

Panel de yeso
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Conduct a drainage test to ensure 
the sewage pipe is unblocked 
and there is no pooling water on 
the surface.

Apply silicone to the junction of 
the base and wall as indicated 
below.

Do not use the shower base until 
the silicone has dried completely 
after 24 hours.

Effectuez un test de drainage 
pour vous assurer que le tuyau 
d'égout est débloqué et qu'il n'y 
a pas d'eau stagnante à la 
surface.

Appliquez du silicone au niveau 
de la jonction entre la base et le 
mur comme indiqué ci-dessous.

N'utilisez pas la base de douche 
jusqu'à ce que le silicone ait 
complètement séché après 24 
heures.

Realice una prueba de drenaje para 
asegurarse de que el tubo de 
alcantarillado esté desbloqueado y 
no haya agua estancada en la 
superficie.

Aplique silicona en la unión entre la 
base y la pared como se indica a 
continuación.

No utilice la base de la ducha hasta 
que la silicona se haya secado por 
completo después de 24 horas.
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24 H
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